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 القرار ١٤٧٢ (٢٠٠٢) 
ــوز/  الــذي اعتمـــده مجلـس الأمـــــن فـــي جلستـــه ٤٥٩١، المـعـقــودة في ٢٩ تم

  يوليه ٢٠٠٢ 
إن مجلس الأمن، 

إذ يشـير إلى جميـع قراراتـه ذات الصلـة، ولا ســـيما القــرار ١٣٩٣ (٢٠٠٢) المــؤرخ 
٣١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢، 

 ،(S/ وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ ١٠ تموز/يوليه ٢٠٠٢ (2002/742
/S، المرفـق)  وإذ يشير إلى الاستنتاجات التي خلص إليها مؤتمرا قمة لشـبونة (1997/57
واسـطنبول اللـذان عقدمـا منظمـة الأمـن والتعـاون في أوروبـا فيمـا يتعلـــق بالحالــة في أبخازيــا 

بجورجيا، 
ـــم المتحــدة  وإذ يشـير إلى المبـادئ ذات الصلـة الـواردة في اتفاقيـة سـلامة موظفـي الأم

والأفراد المرتبطين ا المعتمدة في ٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤، 
وإذ يشـير إلى إدانتـه إسـقاط طـائرة هليكوبـتر تابعـــة لبعثــة مراقــبي الأمــم المتحــدة في 
جورجيـا في ٨ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١، ممـــا أدى إلى مقتــل الأشــخاص التســعة الذيــن 

كانوا على متنها، وإذ يأسف لأنه لم يتم بعد تحديد هوية مرتكبي ذلك الهجوم، 
وإذ يشدد على أن استمرار عـدم إحـراز تقـدم في القضايـا الرئيسـية المتعلقـة بـالتوصل 

إلى تسوية شاملة للصراع في أبخازيا بجورجيا أمر غير مقبول، 
وإذ يرحب بالمساهمات الهامة التي تقدمها بعثة مراقبي الأمم المتحدة في جورجيا وقوات 
حفظ السلام الجماعية التابعة لرابطـة الـدول المسـتقلة (قـوة حفـظ السـلام التابعـة لرابطـة الـدول 
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المستقلة) لإضفاء الاستقرار على الحالة في منطقة الصراع، وإذ يشدد على حرصه على التعـاون 
الوثيق القائم بينهما في أداء كل منهما لولايته، 

وإذ يرحب أيضا بالاتفاق المتعلق بتمديد ولاية قوة حفظ السلام التابعة لرابطـة الـدول 
المستقلة لفترة جديدة تنتهي في ٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، 

)؛  S/2002/742) يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ ١٠ تموز/يوليه ٢٠٠٢ - ١
يثني على مـا يبذلـه الأمـين العـام وممثلـه الخـاص مـن جـهود دؤوبـة، بمسـاعدة  - ٢
الاتحاد الروسي بصفته الميسر، فضلا عن فريـق أصدقـاء الأمـين العـام ومنظمـة الأمـن والتعـاون 
في أوروبا، الرامية إلى تشجيع إضفاء الاستقرار على الحالة والتوصل إلى تسوية سياسية شـاملة 
والتي يجب أن تتضمن تسوية لوضع أبخازيا السياسي داخـل دولـة جورجيـا ويؤيـد بقـوة تلـك 

الجهود؛ 
يشـــير بصفـــة خاصـــــة إلى تــــأييده لوثيقــــة �المبــــادئ الأساســــية لتوزيــــع  - ٣
الاختصاصات بين تبليسي وسوخومي� وخطاب إحالتها، اللذين وضعا في صيغتـهما النهائيـة 

باشتراك ودعم كامل من جميع أعضاء فريق الأصدقاء؛ 
يأسـف لعـدم إحـراز تقـدم بشـأن بـدء مفاوضـات الوضـع السياسـي، ويشــير،  - ٤
ـــاتين الوثيقتــين هــو تيســير إجــراء مفاوضــات مجديــة بــين  مـرة أخـرى، إلى أن الغـرض مـن ه
الطرفين، بقيادة الأمم المتحــدة، بشـأن وضـع أبخازيـا داخـل دولـة جورجيـا، وليـس السـعي إلى 

فرض أو إملاء حل معين على الطرفين؛ 
يشدد كذلك على أن عملية التفاوض الـتي تـؤدي إلى تسويـة سياسـية دائمـة  - ٥

يقبلها الجانبان ستتطلب تنازلات من كلا الجانبين؛ 
يأسـف شـديد الأسـف، خاصـة، لرفـض الجـــانب الأبخــازي المتكــرر لإجــراء  - ٦
مناقشة بشأن مضمون هذه الوثيقـة، ويحـث مـرة أخـرى بقـوة الجـانب الأبخـازي علـى اسـتلام 
الوثيقــة وخطــاب إحالتــها، ويحــث كــلا الطرفــين علــى إيلائــهما بعدئــذ الاهتمــام الكــــامل 
والصريح، والدخول في مفاوضات بناءة بشـأن مضمومـا، ويحـث الجـهات الأخـرى الـتي لهـا 

تأثير على الطرفين أن تشجع الوصول إلى هذه النتيجة؛ 
يدعـو الطرفـين إلى بـذل مـا في وســـعهما للتغلــب علــى عــدم الثقــة المســتمر  - ٧

بينهما؛ 
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يديـن كـل انتـهاكات أحكـام اتفـاق موسـكو المـؤرخ ١٤ أيـار/مــايو ١٩٩٤  - ٨
S، المرفــق الأول)، ويطلــب أن  بشـأن وقـف إطـلاق النـار والفصـل بـــين القــوات (1994/583/

تتوقف هذه الانتهاكات فورا؛ 
يرحب بتقلص التوترات في وادي كـودوري ومـا أعـاد تـأكيده الطرفـان مـن  - ٩
اعـتزام علـى تسـوية الوضـع بشـكل سـلمي ويشـير إلى دعمـه القـوي للـبروتوكول الـذي وقعــه 
الجانبان في ٢ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ بخصوص الحالة في وادي كودوري، ويطلـب إلى كليـهما، 
ولا سـيما الجـانب الأبخـازي، مواصلـة تنفيـذ هـذا الـــبروتوكول بالكــامل ويعــترف بالشــواغل 
الأمنيــة المشــروعة للســكان المدنيــين في المنطقــة، ويطلــب إلى القــادة السياســيين في تبليســــي 
وسـوخومي التقيـد بالاتفاقـات الأمنيـة، ويدعـو كـلا الجـــانبين إلى بــذل كــل مــا في وســعهما 
للاتفاق على ترتيب يقبله كلاهما بشأن أمن السكان في وادي كودوري والمناطق ااورة له؛ 
يطلب إلى الجانب الجورجي مواصلة تحسين الظروف الأمنيـة لدوريـات بعثـة  - ١٠
مراقبي الأمم المتحدة وقوة حفظ السلام التابعة لرابطة الدول المستقلة لتتمكن من رصـد الحالـة 

بشكل مستقل ومنتظم؛ 
يحـث بقـوة الطرفـين علـى كفالـة إعـادة التنشـيط اللازمـة لعمليـة الســلام مــن  - ١١
جميــع جوانبــها الرئيســية، واســــتئناف عملـــهما في الـــس التنســـيقي وآلياتـــه ذات الصلـــة، 
والاستفادة من نتائج اجتماع يالطا بشأن تدابير بنـاء الثقـة الـذي عقـد في آذار/مـارس ٢٠٠١ 

(S/2001/242)، وتنفيذ المقترحات المتفق عليها في تلك المناسبة بطريقة هادفة وتعاونية؛ 
يؤكد الحاجة الماســة إلى تحقيـق تقـدم في مسـألة اللاجئـين والمشـردين داخليـا،  - ١٢
ويدعـو كـلا الجـــانبين إلى إبــداء الــتزام صــادق بجعــل عمليــات العــودة محــط اهتمــام خــاص 
والاضطـلاع ـذه المهمـة بالتنسـيق الوثيـق مـع البعثـة، ويؤكـد مجـددا عـــدم مقبوليــة التغــيرات 
الديمغرافيـة الناجمـة عـن الصـراع، ويؤكـد مجـددا أيضـا أن لجميـع اللاجئـين والمشـردين داخليـــا 
المتضررين من الصـراع حقـا غـير قـابل للتصـرف في العـودة إلى ديـارهم بأمـان وكرامـة، وفقـا 
للقـانون الـدولي وعلـى النحـو المنصـوص عليـــه في الاتفــاق الربــاعي المــؤرخ ٤ نيســان/أبريــل 
١٩٩٤ (S/1994/397، المرفــق الثــاني) وفي إعــلان يالطــا، ويشــــير إلى أن الجـــانب الأبخـــازي 
يتحمـل مسـؤولية خاصـة في حمايـة العـائدين وتيسـير عـودة بـاقي السـكان المشـردين، ويطلـــب 
اتخاذ مزيد من التدابير من جانب هيئات شـتى منـها برنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي ومفوضيـة 
الأمم المتحدة لشؤون اللاجئـين ومكتـب منسـق الشـؤون الإنسـانية لتهيئـة الظـروف المسـاعدة 
على عودة اللاجئين والمشردين داخليا بوسائل منها المشـاريع السـريعة الأثـر، وتنميـة مـهارام 
وزيادة اعتمادهم على أنفسهم، مـع الاحـترام الكـامل لحقـهم غـير القـابل للتصـرف في العـودة 

إلى ديارهم بأمان وكرامة؛ 
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يحث مرة أخرى الطرفين على تنفيذ توصيـات بعثـة التقييـم المشـتركة الموفـدة  - ١٣
ـــى  إلى مقاطعـة غـالي تحـت رعايـة الأمـم المتحـدة، ويرحـب باتفـاق الطرفـين في هذا الصـدد عل
استكشاف إمكانية زيــادة الدعـم للوكـالات المحليـة لإنفـاذ القـانون، ويدعـو الجـانب الأبخـازي 
بوجه خاص إلى تحسين إنفاذ القانون فيما يتعلق بالسـكان المحليـين وحـل مشـكلة عـدم وجـود 

تعليم للسكان الجورجيين بلغتهم الأصلية؛ 
ـــين إلى إعــلان تخليــهما عــن لغــة القتــال ودعــم الخيــارات  يدعـو كـلا الطرف - ١٤
العسـكرية وأنشـطة الجماعـــات المســلحة غــير المشــروعة، ويذكــر الجــانب الجورجــي خاصــة 

بالمحافظة على التزامه بوضع حد لأنشطة الجماعات المسلحة غير المشروعة؛ 
يدعــو مــرة أخــرى الطرفــين إلى اتخــاذ جميـــع الخطـــوات اللازمـــة لتحديـــد  - ١٥
المسـؤولين عـن إسـقاط طـــائرة هليكوبــتر تابعــة لبعثــة مراقــبي الأمــم المتحــدة في جورجيــا في 
٨ تشـــرين الأول/ أكتوبـــر ٢٠٠١ وتقديمـــهم إلى العدالـــة، ويؤكـــد أن الجـــانبين يتحمــــلان 
مسـؤولية أساسـية عـن توفـير الأمـن الملائـم وكفالـة حريـة الحركـة للبعثـة ولقـوة حفـظ الســلام 

التابعة لرابطة الدول المستقلة وللأفراد الدوليين الآخرين؛ 
ـــة قيــد  يرحـب بإبقـاء بعثـة مراقـبي الأمـم المتحـدة في جورجيـا لترتيباـا الأمني - ١٦

النظر المتواصل ضمانا لتوفير أعلى درجات الأمن الممكنة لأفرادها؛ 
يقرر تمديد ولاية بعثة مراقبي الأمم المتحدة في جورجيـا لفـترة جديـدة تنتـهي  - ١٧

في ٣١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣، 
يطلـب إلى الأمـين العـام أن يواصـل إطـلاع الـس بانتظـام وأن يقـدم تقريــرا  - ١٨

بعد ثلاثة أشهر من تاريخ اتخاذ هذا القرار عن الحالة في أبخازيا بجورجيا؛ 
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  - ١٩

 

 


